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Le Ministère des Affaires étrangères d ’Allemagne 
à la Légation de Suisse à Berlin

M R  1388 g Berlin, 26. August 1939

Das Auswärtige Amt beehrt sich, der Schweizerischen Gesandtschaft auf die 
von dem Herrn Schweizerischen Gesandten persönlich übergebene Notiz vom 
20. Juli d .J .1 IV 7/19 - ,  betreffend den Überseetransport schweizerischer 
Güter auf neutralen Schiffen im Falle eines Krieges das Folgende zu erwidern:

1.) Im Falle eines Krieges werden neutrale Schiffe, die ausschliesslich Waren 
für die Schweiz führen, auf hoher See von deutscher Seite grundsätzlich die 
gleiche Behandlung wie andere neutrale Schiffe erfahren. Die deutschen See
streitkräfte werden jedoch neutralen Schiffen, die ausschliesslich zur Versor
gung der Schweiz mit den für sie notwendigen Waren verwendet werden, jede 
Rücksicht zuteil werden lassen, die mit der Kriegslage vereinbart werden kann.

2.) Die Deutsche Regierung beabsichtigt nicht, Schiffe zu requirieren, die 
von der Schweiz für den Kriegsfall durch Abschluss von Optionsverträgen mit 
Reedereien neutraler Staaten für Transporte von Waren für die Schweiz vorge
sehen sind und im Einzelfall für diesen Zweck ausschliesslich verwendet 
werden.

1. Non reproduite; cf. N° 121.
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Notice du Chef du Département politique, G. M ot ta, 
sur un entretien avec le Ministre d ’Allemagne à Berne, O. Köcher

Berne, 26 août 1939

Sur sa demande, je reçois ce matin à 11 heures M. Köcher, ministre d ’Alle
magne.

M. Köcher est chargé par son Gouvernement de nous renouveler les déclara
tions précédentes dans le sens que le Reich respectera notre neutralité et notre 
territoire1.

Il me pose la question de savoir quelle sera l’attitude de la Suisse dans un

1. Cf. notamment les N os 67, 69, 70 et 127.
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